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AHHOTALUA

Bgenenue. B crarbe paccMarpuBaroTCsl IMEHA ITpUIaraTesIbHble, XapaKTepH3YIOIIe BOAHOE 1 OKOJIOBOIHOE ITPOCTPaH-
CTBO B XaHTBIMCKOM SI3bIKE HAa MaTepHaje 3alaJHbIX JuanekToB. OnpeneneHa JeKCHKO-CEeMaHTHIECKasi CTPYKTypa U CJIOBO-
00pa3oBaTenbHbIE MOJIETIH, BBISIBICHO KOJIMYECTBO €MHUI] BXOISIINX B JAHHYIO TPYIILY IIpHJIaraTebHbIX.

Iean: BBIIBUTH CEMaHTHKY U CIIOBOOOpa30BaTeNIbHbIE BOSMOKHOCTH IPHJIaraTeJIbHBIX XaHTBIICKOTO SI3bIKa, XapaKTepH-
3YIOLIMX BOJHOE U OKOJIOBOJHOE MPOCTPAHCTBO.

Marepuaibl Hecle0BAHUS: KAPTOTEKa, COCTABICHHAS M3 IPUMEPOB JBYA3bIUYHBIX CIIOBAPEH 110 XaHTHIIICKOMY SI3BIKY,
(hOMBKIOPHBIX COOPHUKOB M 00Pa3IOB Pa3rOBOPHON pedr, COOpaHHBIX Y HH(POPMAHTOB.

Pe3yabTaThl M HayYHasi HOBM3HA. Pe3ynbTaroM JaHHOTO MCCIIEJOBaHMS CTAJO ONMCAHUE CEMAHTHKH M CI0BOOOPa30-
BaTEJILHBIX MOJEJIEH SI3BIKOBBIX SIMHML], XapaKTEPHU3YIONINX BOJHOE M OKOJOBOAHOE IPOCTPAHCTBO B XaHTHIMCKOM SI3bIKE
Ha Marepuasie Ka3bIMCKOTO, IIyPHIIIKAPCKOTO U MPHYPAIBCKOTO THAJEKTOB. JIEKCHKO-CEeMaHTHYECKHE TPYIIIBI BKIIOYAIOT
XapaKTEePUCTUKY BOIAHOTO M OKOJIOBOZAHOTO IPOCTPAHCTBA: IMOBEPXHOCTH BOJBI B JKUIKOM M TBEPIOM COCTOSIHUH, HPOTS-
XKEHHOCTH, BOJOHOCHOCTD, HAUINYNE WM OTCYTCTBHE NPU3HAKOB BOJHOTO U OKOJOBOAHOE MPOCTPAHCTBA. JlaHHAs JIeKCHKa
o0pa3zyeTcs 10 LIECTH CI0BOOOPA30BATEIEHBIM MOIEIISIM.

Hayunast HOBH3Ha HcCIIeOBaHMS 3aKJIIOYAETCS B CHCTEMAaTH3alMN JAHHOH JIEKCUKO-CEMaHTHIECKOH IPYIIIBI UMEH TIPH-
JaraTeIbHbIX XaHTBIHCKOTO SI3bIKa, PACCMOTPEHHH CIIOCOO0B CII0BOOOPA30BaHMS, YTOUHEHUH JIEKCHYECKUX €ANHMII, XapaK-
TEPU3YIOIINX IPOCTPAHCTBO.

Ki1ro4eBble ¢j10Ba: XaHTBICKUH SI3BIK, ANAJIEKTHI XaHTBIHCKOTO S13bIKA, UM IIPHUJIaraTebHoe, JIEKCHKA, CEMaHTHKa, CJIO-
BOOOpa30BaTeIbHbIE MOJIENIN, XapPAKTEPHCTHKA BOAHOTO U OKOJIOBOJHOTO IIPOCTPAHCTBA.

Jlna yumuposanusa: 1llnsnoa A. A. IlpunararenbHble, XapaKTepU3YIOIINE BOIHOE M OKOJIOBOIHOE MMPOCTPAHCTBO B XaH-
ThINCKOM s13bIKe // BectHuk yrposenenus. 2020. T. 10. Ne. 4. C. 700-707.
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ABSTRACT

Introduction: the article considers the names of adjectives that characterize the water and near-water space in the
Khanty language on the material of Western dialects. The lexical and semantic structure and word-formation models were
determined, the number of units of adjectives included in this group was revealed.

Objective: to identify semantics and word-formation capabilities of adjectives of the Khanty language characterizing
water and near-water space.

Research materials: the file card composed of examples of bilingual dictionaries on the Khanty language, folklore
collections, and spoken speech samples collected from informants.

Results and novelty of the research: the result of the study is the description of semantics and word-formation models of
language units characterizing water and near-water space in the Khanty language on the material of the Kazym, Shuryshkar
and Ural dialects. Lexical and semantic groups include the characteristic of water and near-water space: surface of water
in liquid and solid state, extent, presence or absence of signs of water and near-water space. This vocabulary is formed
according to six word-formation models.

The scientific novelty of the study consists in systematization of this lexical and semantic group of adjectives in the
Khanty language, consideration of methods of word formation, specification of lexical units characterizing this space.

Key words: Khanty language, dialects of the Khanty language, adjectives, vocabulary, semantics, word models,
characteristics of water and near-water space.

For citation: Shiyanova A. A. Adjectives characterizing the water and near-water space in the Khanty language // Vestnik
Ugrovedenia = Bulletin of Ugric Studies. 2020; 10 (4): 700-707.

700



Bulletin of Ugric Studies. Vol. 10, Ne 4. 2020.

Beenenne

Bce peanuu x13HU M0JIy4aroT B HAILIEM CO3HAHUU
[IPOCTPAHCTBEHHYIO HWHTEPIPETALHUIO: IPEIMETHI,
JKUBbIE CYILECTBa, MPU3HAKHU, CBOICTBA, MPOLECCHI,
COCTOsIHUS, OTHOLIeHHUsl. COOTBETCTBEHHO, U €AMHU-
LBl SA3BIKA, B KOTOPBIX OTPaXKarOTCs MPOCTPAHCTBEH-
Hbl€ MpEICTaBJIeHUsl, TaK WM HHaYe€ UMEIOT Ipo-
CTPAHCTBEHHYIO CEMaHTUKY [27].

B nmaHHOW cTaThe paccMaTpyBAETCS CEMAHTHUKA U
CII0BOOOpa3oBaHWE MMEH TPHIIAraTeNIbHBIX, Xapak-
TEPU3YIOIIHUX BOJAHOE U OKOJIOBOJHOE IIPOCTPAHCTBO
B XaHTBIICKOM SI3bIKE Ha Marepualie 3amaJHbIX Iu-
AJIEKTOB: Ka3bIMCKOM, LIYPBIIIKAPCKOM U MPUYpaib-
ckoM. CeMaHTHYECKUM U TpaMMaTHY€CKUM UCCIIE0-
BaHMEM 3ala/IHBIX AUAJIEKTOB XaHTBIMCKOTO SI3bIKA B
Hacrosiee BpeMs 3anumatorcs: B. H. Conosap [20;
21; 22]; I JI. Haxpauesa [16; 17]; 1. M. MongaHnoBa
[14; 15]; JI. A. ®enopkus [25] u ap.

Hexoropele acnexkTsl WMEH NpHIIAraTesIbHBIX
XaHTBIMCKOTO SI3bIKa PACCMaTPUBAINCh B CTaThsX:
I1. M. Kysnuenona [11; 12; 13], H. b. Komkapesoii
[10], A. A. Kosznosa, M. IO. Ilpusuzeniesoit [§],
A. A. lllusnosoit [28; 29] u ap.

[IpocTpaHcTBeHHass ceMaHTHKA B OT€YECTBEHHOM
Y 3apyOCKHOM JTUHTBUCTHUYECKON HayKe C HEJAaBHUX
0P BbI3BIBAET NOCTOsIHHBINA UHTEpec: B. B. Kopuesa
B 0030pe MyOJIMKAIHA, TOCBSIIEHHBIX JIEKCUYECKHM
cpeacTBaM OOBEKTHBALMM TIPOCTPAHCTBA, JENACT
BBIBOJI, YTO «BO-TIEPBBIX, Takue pabOTHI BBISBIIA-
0T TOHKHWE CEMaHTUYECKHUE paziuuusl, NPUCYILUE B
Pa3HBIX S3bIKaX MpuUiaraTesbHbIM C IPOCTPAHCTBEH-
HBIM 3HAYE€HUEM, M CTOSIIHUE 3a ITUM OCOOCHHOCTH
KOHLIENITyaJIn3aluu Mupa. Bo-BTopeIx, OHH CIOC00-
CTBYIOT OCO3HAHHUIO BO3MOXKHOCTEH aTpuOyTHBHOTO
MpHU3HaKa abCTParupoBaThCsi OT CBOETO HOCUTENS U
BBICTYIIaTh KaK MapaMeTpHUYecKoe CBOWCTBO “‘B 4M-
CTOM BHZIE€” U B TO K€ BpPEMs IIPOELUPOBATH OIpe-
JeNEHHbIE IMPOCTPAHCTBEHHBIE  XapaKTEPUCTUKU
nocienHero. B-TpeTeux, aHanu3 npuiaraTelbHbIX
JTAHHON CEMaHTHKH OCOOCHHO SPKO JIEMOHCTPHPYET
CBSI3b NPOCTPAHCTBEHHBIX IPEICTABICHUN C Pa3HbI-
mu cepamu ObITHS. HakoHell, 3HaUeHUE W3yYCHHUS
rnapamMeTpUYeCKUX MpularareIbHbIX COCTOUT TaKXKe
B TOM, YTO OHU BHOBb IOATBEPKAAIOT aHTPOIIOLEH-
TpUYHOCTD s3bIKa» [9, 158]. OObekTOM HccaenoBa-
Hua E. A. BappgamoBo#l cranu penpeseHTHpyemast
OypSATCKUM SI3BIKOM M OTpakEHHAsI B IUCKypCE TEM-
MopajibHasi U MPOCTPAHCTBEHHAs JIEKCUKa, rpamMma-
TUYECKHUE CPEJCTBA BBIPAKEHUS POCTPAHCTBEHHBIX
u BpemenHbIx ugeil [1, 5]. T. I1. XKenonkuna [6] BbLs-
BHJIA CTTOCOOBI 0003HAYEHUS TPOCTPAHCTBA B COBPE-
MEHHOM aHIJIMHCKOM U pycckoM s3bikax. E. C. Yeka-
peBa [26] uccienoBaia npuiararelibHble IpeBHErpe-
YECKOT'0 S3bIKa, BHIPAXKAIOINE OCOOCHHOCTH OPHEH-
Taru 00beKTOB B pocTpancTBe. A. H. Uepemucun
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[27] mocBsaTHA paboTy M3YUYEHUIO aHTIIMICKUX MPH-
JaraTeabHbIX MPOCTPAHCTBEHHOM CEMaHTHKU Kak
cpeacTBa pernpeseHTanuu oneHku. [1. B. I'pamieHkos,
N. M. KobGozesa [3] paccMoTpenn CeMaHTHUUYECKHE
KJIAaCChI U YIIpaBJiEHHE MpUjIaraTeIbHbIX B TOM YHCIIe
U TMIPOCTPAHCTBEHHBIX. 3apyOeKHbIE HCCIE0BaTEeNN
M. Bierwisch u E. Lang [30] paccmarpuBanu rpam-
MaTUYECKYIO0 CTPYKTYPY U KOHLENTYaJlbHYIO UHTEp-
npeTanuio pasmMepHbix npuiararenabHsix. H. H. Clark
[31] npoaHanu3upoBall CEMaHTUKY MPOCTPAHCTBA U
BpPEMEHU.

Ha marepuane mancuiickoro sizpika O. 1O. [u-
HHUCJIaMOBa MHUIIET, YTO «B cHCTeMe (pa3eosIoru-
YECKUX BBIPAKEHUH, PENpe3eHTUPYIOMUX POCT
YeloBeKa, MPUCYTCTBYET aKCHOJOTMYECKH MapKH-
POBaHHBIN, YHUBEpCaJbHbI 00pa3 MPOCTPAHCTBA,
CO3/1aBacMblil B pe3ysibTaTe KOHUENTyalu3aluu Jeu-
CTBUTEJILHOCTHU MOCPEICTBOM SI3bIKA U pean3yeMblit
B BHUJIE MpOCTpaHCTBEHHOW MeTadopsl. Hampumep,
MaHCHUHCKHE U pyccKue (hpa3eosoru3mbl THUMNA Xoca
Képconb ‘BbICOKMH (OYKB.: IUIMHHBIA TBO3Mb), CAK
subim ‘ManeHbkui (OyKB.: ¢ OYCHHKY BEIWYHUHON)’;
JUIMHHBIN KaK ’Kep/ib, OT 3¢MJIM HE BUJIATh (HE BUJIHO)
XapaKTepu3yloT MPOTSHKEHHOCTh MPOCTPAHCTBA, €ro
MPEIMETHOCTb, HAIOJIHEHHOCTh, HAIMPaBICHHOCTh
T. L.» [4, 35].

Ha marepuane ka3pIMCKOTO JuajeKkTa XaHTBIN-
ckoro s3eika C. JI. Jsamion [5] B cBOel crarbe pac-
CMOTpeJia OCHOBHBIE NPEACTABICHHUS XaHTBHIHCKOTO
YesloBeKa O MPOCTPAHCTBAX MHUQOIOTMUECKUX Mep-
coHaxel 6ora Tepama W KUTENS NOA3EMHOIO MUpa
Xuma B A3bIKOBOM KapTHHE MHUpa, KOTOpOe Mpociie-
KUBAETCS B XaHTBIUCKUX HAPOIHBIX CKa3Kax.

Marepuaiabl 1 METOIBI

B pabote uccnenyroTcs npuiiararenbHbIe, Xapak-
TEPU3YIOIIHE BOJHOE U OKOJIOBOJHOE MTPOCTPAHCTBO
B Ka3bIMCKOM, IIIyPBIIIKAPCKOM, TIPUYPATLCKOM JIH-
aJIeKTaX XaHTBIUCKOTO S3bIKa, COOpaHHBIE METOJOM
CIUTONTHOM BBIOOpKH mM3 cioBapeit [33; 24; 2; 32; 19;
23], a Takke Marepuainbl aHKET, 3alMCAHHBIX Y WH-
(hopmaHTOB.

B wuccinemoBaHMH HMCIIONB30BAIMCh METOALI: Ha-
OJtoIcHHsI, TUHTBUCTHYECKOTO OIWCAHUWs, CPaBHU-
TEJbHBIN, a TAKKE METOJ CIUIONTHON BHIOOPKH, KOM-
MOHEHTHBIN, CEMacHOJIOTHYECKUI, CIOBOOOpa3oBa-
TENbHBIN aHaIN3.

Pe3yabTarsl
[IpocTpaHcTBEeHHBIE OTHOIICHUS, HE3aBUCUMO OT
TOTO, Ha KaKOM $I3bIKE€ TOBOPHUT YEJOBEK, SBISIOTCS
OHUMHU U3 (PyHIAMEHTAIBHBIX OTHOILLIEHHH, C KOTO-
PBIMU B IIEPBYIO OYepe/ib OH CTAIKUBACTCS, BOCIIPH-
HUMasi OOBEKTUBHYIO peanbHOCTh. [IpocTpaHcTBEH-
Hbl€ OTHOILEHUS JOCTYIHBI HEMOCPEACTBEHHOMY
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3pUTENbHOMY BOCHpUATHIO. OHM SABISIOTCS MOCTO-
SIHHBIM ()OHOM, Ha KOTOPOM Pa3BUBAIOTCS JCHCTBUS
gyenoBeka. BenmnunHa, pasmep npeaMeToB 00bEeKTHB-
HOM pEeaIbHOCTH SIBIIIOTCS UX HEOTHEMIIEMBIM CBOM-
CTBOM M KadyecTBOM. /{711 TOTO, 4TOOBI YEIIOBEK MOT
MO3HATh U UCHOJIb30BaTh B MPAKTUYECKOH eATeNb-
HOCTH 3TU CBOWCTBA U KaueCTBa OHH JIOJKHBI OBITh
OTpakeHbI U 3aKpEIUICHBI B s3bIKe [7, 328].

[IpocTpancTBO — 3T0 OOBEKTHBHAS PEATLHOCTb,
¢dopma CyIIeCTBOBaHHS MaTEpHH, XapaKTepU3yIO-
miasics MPOTSHKEHHOCTBI0 B 00BEMOM. [IpoMexyTok
MEX]ly 4eM-HHOY/lb, MECTO, I/I€ YTO-HUOYb BMeEIIa-
ercd. [ToBepxHOCTB, 3eMenbHas miomans [18, 808].

PaccmoTrpum MMeHa npuiiararesibHble XaHTBIHCKO-
IO fA3bIKa, XapaKTEPU3YIOLIUE BOJHOE U OKOJIOBOJIHOE
MpocTpancTBO. JlaHHAsi — JIGKCHKO-CEMaHTHUYECKas
rpyMia MpPUIAraTeIbHbIX XapaKTepu3yeT MpOCTpaH-
CTBO IO MPOTSHKEHHOCTH (IJIMHHBIA, KOPOTKUM, IIU-
POKHUH, Y3KUI), HAXOKACHUIO B POCTPAHCTBE OTHO-
CUTEJIbHO OpHEHTHpa (HM3KHiA, BBICOKUH), (opme,
pasMmepy (OOMBINON, MaJCHBKHI), TO0 PACCTOSHHIO
MEXITY 00BbeKTaMU (aNeKnui, OIM3KHIA), TIOII0KEHUIO
o0BbeKTa (BHyTpEHHEE BHEITHEE); TOJIOKEHHUIO 110 OT-
HOIIIEHUO K OOKOBBIM OpUeHTHUPaM (TIPaBbIid, JIEBHIi).

B nanHyio rpynmy BKIIIOYaeM XapaKT€pPUCTUKU
BOJIHOT'O IIPOCTPAHCTBA B KHUAKOM U TBEPIOM COCTO-
SIHUM, @ TaK)Ke XapaKTEpPUCTUKY OKOJIOBOJHOTO Mpo-
CTpaHCTBAa. B XaHTBIMCKOM S3bIKE MMEHA IpHIIara-
TETbHBIE, XapaKTEPHU3YIOIIKE BOJHOE U OKOJIOBOTHOE
IPOCTPAHCTBO, 00Pa3yIOTCs C MOMOIIBIO CIIOBOOOpa-
30BaTeNbHBIX CYyPPUKCOB =ay/=3H, =jbl, =hnuU, =U,
=M Y UMEIOT CJIEAYIOLINE 3HAYCHUS:

npujaraTeabHble, XapaKTepU3YIOIe BOJHOE
MPOCTPAHCTBO: Ka3., UIyp., IPUYP. tuyKk=2ay ‘UMEI0-
1Mt BOJHBIE IPOCTPAHCTBA’, Ka3. Gombki. Huyx=2ay
NENIK KEPIMCIYIH, OHMIY NENIK KEpamcayaH ‘Bon-
HYI0 CTOPOHY OOBE3XKajH, JIECHYI0 CTOPOHY 00XO-
munu’; Kas., myp., npuyp. Huyx=ay iiox ‘Jlomm,
MMEIOIINE BOAHBIE MMPOCTPAHCTBA’; Ka3., Iyp., IPH-
yp. Uuyk=ay-My8=ay ‘C BOIOU-3eMIIeH ; Ka3. Mjon
Huyk=ay-mye=ay au xomwvliis ‘BHU3Yy MajeHbKUN
JIOMUK, OKPY>KEHHBIH BOAOK-3eMJICH’, Ka3. UUHK=a}
‘BonHBIi’, Huyx=ay nensx kepommur ‘BomHyio
CTOpPOHY 00BE3XaTh’; Ka3. tuyk=nu ‘C BOJAOW , Ka3.
bonbkia. [lumer iuyk=nu ap jas, Xonau Ku, Udyxui-
2JMEM, JJONIH KU, jogajmblliajmem ‘MHOTO OMyTOB
¢ TEMHOM BOJOH, €CIIM Ha JOAKE, TO €31ujIa, SCIIU
C BeclioM, TO rpebna’; B HNPUYpaIbCKOM THAJIEKTE
nymsi tiuyk=ay ‘c TEMHOU BOJOM .

Bo Bcex uccrnemyembIx AuaneKkTaX aHTOHUMHY-
Has Mapa NpujIaraTtejbHOro B 3HAYEHUHM ‘UMEIOIIHMA
BOJIHO€ TIPOCTPAHCTBO  XapaKTEepHU3yeTcCs JIeKce-
MO Ka3., Wyp., OpUYp. Uuyk=jul ‘0e3BOAHBIN’,
ka3. Huyx=yo1 maxu, wyp. Hux=po1 mdxu, npuyp.
Huyx=jo1 mdxa ‘6e3B0HOE MECTO’.

XapakTepucTUKa MOBEPXHOCTHU BOABI: Ka3. y8=ay,
aryp. 06=ay ‘c OBICTPBIM TeUCHHEM ; Ka3. Ye=ay uiy-
xan, mryp. Os=ay tioxan ‘Pexa ¢ OBICTPBIM TECUCHHU-
eM’; Ka3. y8=Jul, IIyp., IPAYP. 06=Jbl ‘03 TCUCHUS ,
npuyp. Ogjul mdxa ‘Mecto 6e3 BUIUMOTO TEUCHHUS
Ka3. Xxymn=ay, U1yp., Ipuyp. Xomn=ay ‘c BOIHAMH ,
Ka3. Xymn=ay wopc, npuyp. Xomn=ay wapac ‘Mope
C BOJHAaMM’, IpUyp. Aj mdna, Acha xojna xomn=ay
‘He e3au, Ha OO0 e111é BOJIHBI .

XapaKkTepUCTUKA TTOBEPXHOCTH BOABI B TBEPAOM
COCTOSIHUU: Ka3., Iyp. UEyK=u, TIPUyp. Uyyx=u ‘ie-
nsHOM’, Ka3. Heyx=u wopac ‘JlensHoe Mope’, TpH-
yp. UyyK=u oxau ‘NensgHas pexa’; Ka3. ueyK=nu ‘co
neaoM’; Ilem tiecyk=nu ap myxaj xap, 263m jjvi6 wju
nexjvitiojma) ‘MHOTO MECT, TMOKPBITBIX HaJEAbIO,
JUTSL pHIOAJIKH C HEBOZIOM JIEBYIIKH TIPOPyOMIIN’; IpH-
JlaraTeNbHOE Ka3., UIyp., IPUyp. »ap ‘TONBIN, HEMO-
KPBITBIN, O€3 IIEPCTH, CHIPO, HECTIEIBIN, 3€IEHbII’ B
MPUYPATIBCKOM JTHAJIEKTE UMEET J00aBOUYHOE 3HAYe-
HUE ‘CKOJB3KUM, HeoKpenmuit’, npuyp. L{u cyc myy
ajay Ac eyccas, mwap uyyx xyeam ‘B Ty O0CEHb MBI
paro OOb MepexoaAnIH MO CKOJIB3KOMY, HEOKpEIIIIe-
My NIy ; TIpuyp. Fbap tiyyxna xdjayjaj 60/6Kam-
cam, na 8ypaiina oHacaj 1sj woxjac ‘Ha ckonb3kom
JIbly OJIEHU Hadalld CKOJb3UThb, U C TPYAOM aprHIll
TPOHYJICSL C MECTA’; IPUYP. HOparLm =3y ‘C TOpoca-
Mu’ Acss cykawyman nomcea, noparom=sy ‘O0b He-
XOPOLIO MOKPBIBAJIACH JBAOM, C TOPOCAMHU 5 TIPHYP.
tidpanm=s3y ‘c TOpocaMu’; TIPUYP. UVHK Xopa WU
maj xopa ‘IPOCTPAHCTBO IO KOPKOH JibJja Ha peke’
3UMOM 1oJ ToMIIeH Jibaa 00pa3yroTcs MyCTOThI, Ha-
npumep: npuyp. Ma u nyc xdjay yxjvt mojHa tuyyx
Xopauna uj poxrwancam ‘51 OMHAXKIBI, C OJICHIMU, 3a-
MpsDKEHHBIMU B HApTY, TPOBAMJIICS HA PEKE B JIE/s-
HYIO IIyCTOTY; Ka3. nom=ay ‘C BOJOMH, BEICTYIIMBILEH
MoBepX JIbJia’, Ka3. [lem=ay tiuyknu ap cotiom apaj
uayxutiogmem ‘MHOTO S TIPOIIEN PYYbEB C BBICTY-
MUBLIEH MOBEPX JIbJIa BOAOW ; IPUYP. nym UUyK=2a}
‘c BOJIOI, BRICTYNHBIIEH MOBEpX Nbaa’, mpuyp. Ho-
xau’e nym uuyx=ay ‘Peka ¢ BOmOW BBICTYIUBIIEH Ha
MMOBEPXHOCTH JIb/Ia’ — U3 JAHHBIX TIPUMEPOB MBI BH-
JIM, 4TO B 00pa30BaHUM NPUIAraTeIbHOI0 HUMEIOTCS
JMAJIEKTHBIC Pa3JInyMsl, B Ka3bIMCKOM JTUAJIEKTE CY-
LIECTBUTEIBHOE 16M MPUCOEIUHSIET CIIOBOOOpa30Ba-
TEJbHBIN CyDPUKC =2¥, a B IPHUYPATHCKOM JHATICKTE
MpU 00pa30BaHUU ATOTO 3HAUYCHUS cyhdukc nmpucoe-
JMHSIETCS KO BTOPOMY KOMIIOHEHTY.

I'myOuHa BOIHOrO NPOCTPAHCTBA, XapaKTEPU3YeT-
Csl MpUJIAraTeNIbHbIMU: Ka3., HIyp., IPHYp. Mdj ‘TiIy-
OOKHUIA’; Ka3., UIyp. UYXAHIE Md], IPUYD. OXAHIE M
‘Pexa=nama rimy6okas’, mpuyp. mdjy tioxan ‘Tiy0o-
Kasi peka’. XapaKTepucTUKa BOIHOTO MPOCTPaHCTBA
npu GONBINON BOJE WM HABOAHEHMHM: mipuyp. Ho-
XaH NymapHa tuoxamcam na UOXAHIM Kam CbinaJHd
manaj. Keena tispmac na nyj uoxmac ‘Korga npuimén
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Ha Oeper peku, peka rmyOokoi crtama (OykB.: UAET
nByMs Oeperamu). B ropax moxan Obu1, U OOJbIIAs
BO/Ia TIpWIIIA’, IPUYpP. H)j ‘Oonblas Boma’, KOTaa
HE BUJIHO MOPOroB M T€UEHUs, KaKk OyATO BOAA CTOUT
KaK 03epo, HampuMmep: HYj tloxmac ‘Oonbinas Boaa
MpUILIa’; IPUYpP. snm=am ‘BBINIEANIAN U3 Oeperos’
Onm=am tioxan xonHa myn gycmvl wupaj yj ‘Bel-
HIeIIYI0 U3 OEperoB peKy TOJIbKO Ha JIOIKE MOXXHO
nepervibiTh’. B mpuypanbckoM nuanekre npuiiara-
TENbHOE cop=aM ‘CyXOW HMEET 3HaUYCHUE ‘MEIKUN
(o mmyOvHe BO/IBI)’, HAIIPUMED: COP=aM UOXAH ‘MeI-
Kas pexa’, Hoxanse wyp cop=am, Kyp nomn myn idn
numja ‘Pexa Haiia coBceM MeJKasl, MO IIUKOJIOTKY .
[Ipo3payHoCTh BOABI XapakTepu3yeTcs Mpuiara-
TENbHBIMU: Ka3. nyix=ay ‘MyTHBIA , [lyix=ay vuyk
‘MyTHasl BoJia’, IPUYP. HOBUWDJM =M UUKK ‘MyTHad
BOJa’ OT IJarojla no/buajmsl ‘MHOTOKPATHO ILIE-
CKaTh’; TIPUYp. camu tuyk ‘00JOTHAS BOAA’; HAGU
tiuyk ‘mpo3payHas Boja (OykB.: O6enas Bona) .
[IpunararenpHble, XapakTepU3YIOIIUE  OKOJIO-
BOJAHOE MPOCTPAHCTBO: Ka3. HECJ=aH ‘C OCOKOW,
Xonmuijaj, uwuna, uyxan xyeam MAaAHcam, UYXAHIH
necj=ay ‘OneHu, BUIUMO, BAOJIb PEKU MOLUIH, Oe-
pera ¢ 0COKoit’; Ka3., Iyp., Ipuyp. pyeaii=ay ‘00pbI-
BUCTHIN , Ka3. Kap umsn mypnaj wu mypma eymya
Jom, wyp pysati=ay nan wu ‘Tyba y 310T0 Cyliie-
CTBa TakKasl HIMPOKas, KaK MIEc ¢ KPYThIM OOPBIBOM’,
myp., npuyp. Hoxan cwijoy pyeaii=ay ‘Beper peku
OOpPBIBUCTBIN, IpUYP. JJop cvinajy pysaii=ay ‘Y o3e-
pa Oeper ¢ oOpBIBOM’; Ka3. ympauy, IPAYP. ompauy
‘KpyTOH, C BRICOKUMH Oeperamu, 6opTaMu, Kpasmu’,
npuyp. Ompawy jop ‘O3epo ¢ BHICOKUMH Oeperamu’;
Ka3. XxymMc=ay, Wyp., IpUyp. WyyKkar=ay ‘c KOUKaMu
(60MOTHBIMU), C BBICTYNIAMHU ; Ka3. Xymc=ay UyxaH
Pexka, mo o0enm cTopoHam KOTOpoii HaxoauTcst 00J10-
TO ¢ KoukamH (OYKB.: peka ¢ koukamu), ipuyp. Hoxarn
nymapaj wiyyyxkan=ay ‘Y peku 0eper ¢ Koukamu’.
XapakTepucTUKa MPOTSKEHHOCTH BOJIHOTO MPO-
CTpaHCTBA: Ka3., WIyp., IPUYP. Xy8 ‘AJIUHHBIA , Ka3.
Xye vyxan, myp., npuyp. Xye voxan ‘JInvuHHas peka’.
XapakTepucTUKa M0 BOJOHOCHOCTH mepenaérces
MpujaraTeabHbIMU Kas3., IIyp., IpUyp. au ‘MajeHb-
KW', Ka3. 6oH, TIyp. YH, IPAYP. 6y ‘00NbIIoi’, Ha-
puMep: TIpUyp. aii tioxax ‘MaJeHbKas pexa’, 8y uo-
xan ‘6onbmas pexa’, Cyn uoxan — wum 8)yJ UOXaH,
Kee cynnu 26amjajjer ‘Pexa Cobb — 31O Oonblias
peka, Ypan momnepék paspe3aer’; Npuyp. aiu couam
‘MaJIeHbKUH pydel, MPOTEeKaIoIUi Ha paBHUHE , )]
cotiom ‘OONBIION pyuel, MPOTEKAIONINA HA PaBHU-
HE’; IpUYp. aii moivna ‘MalleHbKUW pydel, mpoTeka-
IOIWN B TOPHOW MECTHOCTHU, 8] mobna ‘OO0IbIION
py4ei, mpoTeKarmuii B TOPHOW MECTHOCTH .
XapakTepucTUKa BOJAHOTO MPOCTPAHCTBA MO Ha-
JUYUIO ONpPENeNEHHOro BUAA PBIOBI: Ka3. 12e=ay
‘MMeroIHii oKyHeit’, ka3. Mre=oy mdxu ‘MecTo, T]1e
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OoOUTAIOT OKYHU , IpUYp. XdHcay jap=ay jop ‘O3e-
po, e obuTaT OKyHH ; ipuyp. 1vé=ay jop ‘O3e-
PO, Tae OOUTAIOT Kapacu’; MPUYP. Jbl]=al my6 ‘KH-
BYH (OYKB.: )KHBOE 03€po0)’.

Bopna ans xauThl, Kak ¥ JUIsl MHOTUX HAapOJIOB, SIB-
JISI€TCS CBSIICHHOM, aHHAs XapaKTEepUCTHKa Iepe-
JAéTcs npuilarareiabHbIM Ka3. UemM=ay, U1yp., Ipuyp.
19M=2} ‘CBSILEHHBIN, 3aPETHBII’, HAIPUMED: Ka3.
Hem=oy aii tiyxan ‘CpslueHHAs MaJeHbKas peka’,
Hsm=ay wopac ‘Casaroe Mope’ yp., IPHYP. tioM=ay
tuyk ‘CBALIEHHAs BoJA’, UomM=ay Ac ‘CBsILEHHas
OO0vb’, 1isM=2y jop ‘CBSIIEHHOE 03€pPO’.

PaccmorpuM  cioBooOpaszoBareabHbIE  MOAETH,
(hopMUpyIOIIKE HCCIeTyEeMBbIH MIACT JIGKCUKU:

1) w™omens N+=ay/=cy, NpeACTaBISAET CEMaH-
TUKY HaJU4us MMpHU3HAKa WM CBOWCTBA, HAIIPUMEP:
Ka3., HIyp., OpUYp. UUyK=2H ‘UMEIONIUN BOJHBIC
MIPOCTPAHCTBA’, IPUYP. HOPIRLM =3} ‘C TOpOCcamu’;

2) no monenu N+=ay-N+=ay o0OpasyroTcs map-
HbI€ CJIOBa C CEMAHTHKOM HaIWuus MpHU3HAKa WU
CBOICTBa, HalpuMep: Kas., UIyp., OpUyp. UUyK=ay-
Mp6=ay ‘C BOIOH-3eMJIel’;

3) mozaens N+=jb1 IpeACTaBISET CEMAHTHKY OT-
CYTCTBUSI IpU3HAKa WJIM CBOWCTBA, HapUMEp: Kas.,
11yp., IPUYp. Uuyk=jbi ‘03BOIHBIN;

4) monenb N+=u/=vl NpeACTaBISIET CEMAaHTHKY
HaJu4Msl NpU3HAKa WIK CBOMCTBA, HApuUMeEp: Kas.,
Wyp. deyK=u, OpUyp. UyyKk=u ‘NeIs1HON ;

5) wmogens N+=nu TpenCcTaBIsSeT CEMaHTUKY
HaJu4Msl NpU3HAKa WIM CBOWCTBA, HAIpUMEp: Kas.
tiuyKk=nu ‘c BOION’;

6) Monens V+=am npencraBiseT CEMaHTUKY Ha-
JAUYus MpHU3HAaKa WIK CBOMCTBA, HAIpUMEP: HAIPH-
Mep: MPUyp. Inm=am ‘BbILIEIIINNA U3 Oeperos’.

Oo6cyxkaenue u 3aKJIKOUYEHHE

MpI BBISIBWIIM CEMAHTUKY M CJIOBOOOpPA30BaTEsb-
Hbl€ BO3MOXKHOCTH TpHJIaraTebHbIX XaHTBIHCKOTO
SI3bIKA, XapaKTePU3YIOIIUX BOJHOE U OKOJIOBOJHOE
MPOCTPAHCTBO HA MaTepuale 3amajJHbIX JUAJIEKTOB
XaHTBIMCKOTO s3bIKA. JlaHHAsI JIEKCUKO-CEMaHTUYe-
CKas I'pyIIa COCTOUT U3 36 mpuiiarareiabHbIX, Xapak-
TEPU3YIOIIUX BOIHOE U OKOJIOBOJHOE MPOCTPAHCTBO.
Onwucanu npuiarareiabHble, XapaKTepHU3yIolIue He-
MOCPEACTBEHHO BOAHYIO MOBEPXHOCTh B JKUIKOM U
TBEPJIOM COCTOSIHUH, TIIyOUHY, JUIMHY, IIUPHHY, IPO-
3payHOCTbh, U OKOJIOBOJHOE MPOCTPAHCTBO. B Hayu-
HBII 000POT BBEJICHBI paHee He 3a()UKCUPOBAaHHbBIE B
CJIOBapsX MpHJIaraTesibHbIE.

AHanu3 coOpaHHOrO Marepualia Mo3BOJSET KOH-
CTaTUpOBaTh, YTO MMEHA NpuUiararejabHbIe XaHThIN-
CKOTO 5I3bIKa, XapaKTepU3yoIllue BOJHOE U OKOJIOBO-
JTHO€ TIPOCTPAHCTBO, 00Pa3yIOTCs MO MIECTU CIOBO-
oOpasoBaTtenbHbIM MonenaM. Moaenun N+=ay/=¢y,
N+=ay-N+=2y, N+=jb1 1 N+=u/=bl CBOICTBEHHBI
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JUIS BCEX MCCIelyeMbIX quanektoB. Moaenb N+=nu
[0 HallMM MarepHuajiaM CBOWCTBEHHA TOJBKO s
Ka3bIMCKOTO JUaJIEKTa, a MOIEIb V+=am nius npuy-
paJIbCKOTO AUAJICKTA.

Haubonee uacToTHBIM CIOBOOOpa30BaTEIbHBIM
cybdukcom sBisiercs cypPuxc =ay/sy, ¢ ITOMOIIBIO
Hero obpaszyrorcs okono 70% mpunaraTenbHbIX, Xa-
PaKTEpU3YIOIUX BOJHOE M OKOJIOBOAHOE MPOCTPaH-
CTBO.

MesxauanekTHble pa3indus, B OCHOBHOM, (poHe-
THUYECKHE; OJIHAKO TaKXe 3a(UKCUPOBAHBI JIEKCEMBI,
3HaYE€HUE KOTOPBIX XapaKTepU3yeT BOJHOE Ipo-
CTPAHCTBO TOJBKO B OINpPENEIEHHOM IHAJeKTe, Ha-
IIpUMeEp: MPUJIAraTeNIbHOE Hbap.

W3yuenne mpoCTpaHCTBEHHBIX MpHIIaraTrelbHbIX
XaHTBIACKOTO f3bIKA MPEICTABISET Oe3yCIOBHBIN
HHTepeC Ul JajJbHEeHIIero ucciaeloBaHus JTaHHOTO
1acTa JIEKCUKH.

Cokpauenust
Ka3. — Ka3bIMCKUH AUAJIEKT, IIyp. — IIYPHIIIKAPCKUHN AUAJIEKT, IPUYP. — IPUYPAIbCKUM TUATEKT.
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